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 ДЖ ЕР ЕЛОЗНАВ ЧІ   СП ОСТЕРЕЖ Е ННЯ  
НАД ОСОБОВИМ  Ф ОНД ОМ  П. Г.  Т ИЧ ИНИ   
ІЗ ЗІБР АН НЯ  І НСТИТУ ТУ   РУ КОПИСУ   
НА Ц ІОНАЛЬН ОЇ  Б ІБЛІО Т ЕКИ УКРАЇНИ   
І МЕ НІ В. І.  ВЕ РН АДСЬК ОГО 

 Дослідж ено  джерелозн а вчий потенціал докум ен тів  особового фонду  №  7 9. 
Вияв лено і прос т е жено авт о рські о с о бл и вості (структурува ння  по езій,   орган із а ція 
стр о фи , орфограф ія , н аголоси , о фор млення т ексту, п ідк ресле нн я,  почерк ). Роз гля-
нуто низку аспекті в,  важливих  для датування і  визнач е ння обставин ство ре ння 
рукописів (колір чорнила,  осо бл ивості п апе ру).  З’ясо вано з міст  чис ло вих позна- 
ч ень у трьох  докумен тах і їхнє  п ри значен ня .  В ис л овлено при пуще ння  щодо  
п о ходження  автогр афів із  уривками поет ич них тво рів. Встановлено  джерел оз на в- 
чу цінн і сть  р укописів  фонду.
К люч ові сло ва :  рукоп ис ,  П . Г. Тич и на ,  о собовий  фонд,  Інститут рук опи су . 

Пост ан овка  пробл еми. В  Ін ституті р укопису  На ц іональної бібл і от еки 
України імені В. І. Вер на дс ь к ого  зберіга ється  велика кількість цінних 
доку ментів.   Зн ачна частина з них ще чекає своїх п ершов ід к ри вачів. 
Однак навіть ті з  н их ,  які вже вве дені в науковий о б іг , зосе ре дж ують 
у собі важливу інфор мацію,  що  досі не була актуалізо в а ною.

Озн айомле ння з  до к ум ентами о со б ов ого фонду  №  7 9 «Тичина 
 П авло Григ оро вич (189 1–1967 ) –   ук раїнс ь кий  поет,   літер а ту рознав ец ь , 
© Л. Петрушко, С. Прудивус, 2022
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мовозн ав ець, перек ла д ач , держ а вний і  громадський дія ч»  подару в ало 
від кр иття низки в ажливих аспек ті в,  при хо ваних в а вт огр афах доб- 
ре  ві д омих (чи менш від оми х)  текстів. Від носно  невели кий обсяг цього 
особового зібрання д окумен тів в І н ст итуті  ру копису – фонд  №  7 9 налі чує 
 л ише 38 одиниць з бе рі гання –   дає змогу д е т ального джерело зн а вч ого 
д ослідження  предс та вл ених м ате рі алів. 

 Метою про п он ованої с т атті є комп л ек сне роз кр иття інф ор маційного 
 по тен ці алу руко писів названого ф онду, з осо бл ивим акце нтом 
на авт ографах художніх,  н ау кових та п убліц ис тич них творів.

А н аліз  досліджень і публіка ці й.   Документи  фонду № 79 були 
і залишают ься п о нині по пуля рними серед д о слідників (О.  Ку дін, 
С.  Гал ьч ен ко,  Т. Сосновська , А. Полотай, А. Ков туненк о,  Н.  Чамата, 
Є. Дроб’я зк о).  Сплеск  ін тересу спостер і га ється в  1980-х роках. З  1990-х він 
дещо зниж у ється , але все ж  за лишає ться ста біль ним [1–38].   Ва жл иві 
дослідже ння т и чин івських руко п исів із фонду І нституту руко пису  були 
з д ійс нені під час  пі дг о товки 12-то много з ібра ння творів п оета. Вони 
пов’язані з п різ вищами т аких науковц ів  як С. Галь че нко та О . Кудін. Резу- 
л ьт ати цих студій знайшли своє  відоб ра ження в п р имітках та  комента рях 
згада ного в ид ання [39] .  З аз н ачена в них цінна інф ормація щодо док ументів 
ф онду не в ичерп у є,  однак, усього джерель н ого потенці алу рукопи сів .  Тому 
його  розкриттю варто  пр исвятити  окреме  дослідж ен ня .

 Методологія  до сл ідження п ол я гає в зас то с уванні  ме то дів аналі зу , 
 син тезу та  у за гальне нн я,  класи ф ік а ції та с ис те мат из ац і ї,  і нд укції та д еду-
кц і ї,   на ративн ог о,  істо рико-ти пологіч но го,   іс т ор ико-пр об ле мн ог о ,  істо- 
рико-п о р ів няль н ого, іст орико-с ис т ем ного,  і ст о рико-г ен ет ичного,  ретро-
сп ек тивного , тек ст ол о гічного та інтерпретац ій н ого.

 В ик лад основ ного м ат ер іалу. Загаль ний аналіз  видового складу 
д о кументів  фо нду в ка зує на основну  ді ял ьн ість фонд оутворювача.  
2 6 оди н иць зберіг а ння із 3 8 – це  творчі та наукові матеріали Павла 
Григ ор о вича.  Йдеться про авторські  поезії  ( 19  віршів і о дна збірка)  
 [1,  2 , 4, 5, 7–19, 34, 37,   38 ],   ху дожню  прозу ( два) [6, 33] ,  в ласні перекл ади 
з грузинсь кої та вірм енсь кої (д в а)  [ 2 0–2  1], пуб ліцистику ( о дна  ст аття)  
[ 22], р е це нзію  ( один від гук)   [23]. П ое ти чна,  п ро зова та п убліци стична 
т во рчість ,  пе р екладац ька р обота, н ау кова діяльні сть, дійсно, стан ов или 
важ ливі складові  життя П. Тичини. К ількісне с п іввід но ше ння док у- 
 м ентів із кожної зі  сфер практично від повідає прі о ритетності у конт ексті 
 д іяль ності  ві до мого укр а ї нця . Дес ять епіс то л я ріїв [ 3, 24–31, 3 6 ]  та дві 
з а яви [32, 35]  с лу гують в ажлив ими джерелами до роз кр иття образу 
 фондо утворю вача, його біографії.
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Важ ливо, що в  дослідж ув аному фонді № 79 збережені чистові а в т о- 
г рафи таких  ві домих поезій, як «Гаї шумлять», «Гаптує дівчина», 
«І Бєлий, і Бло к…», «Плуг», «Міжплане тні  інтерв ал и ! .. » [1, 2,  4, 5, 7 ; 39, 
т.  1, с.  58 0,  5 8 3, 59 2, 594, 596]. Іноді це один із двох з б ережених екзем-
пл ярів, іноді – єдиний. Є також машин оп исна копія, з яко ї ,  йм о вірно , 
 н ав едено першодрук («Живем комуною») [6;  39, т. 1 , с. 63 0 ]. 

Три оригінали поезій («Міжпл ан етні інтер ва л и!..», « Пл уг», «І  Бєлий, 
і  Бл ок …») мають числові позначення «7»,   «8»,  «9». Як в ия ви лося, 
це вказівки на номери  ст орі нок в «Музаге ті »  ( Київ, 1919) ,  де ці твори 
впе рше були о пу бліковані. Т обто у фонді №   79 зберігаю ться саме 
ті автографи, які при знач ал ися для д руку в аль м анасі, і вони датуют ьс я,  
очевидно,  1 9 19  роком  [7, 5, 4; 3 9 , т. 1, с. 5 9 2].

По д ібні числові позначе ння – «1 » , «2»  –   з находимо і на авто графах 
п ое зій «Гаї шумля ть» та « Гап тує дівчи на» [ 1,  2]. З огляду на п е вну 
зовні шню  сх о жість  між н ими (одна ковий п оч ер к,  папір (очевидно, 
це б ули аркуші з блокнота),   чор нило), з ак ономірно  пр ипустити, що вони 
с творювалися в один час і, м ожливо , з о днією метою.  Зв ер нення 
до і сторії  публікації цих вір шів виявляє  той ф акт, що  об идва твори 
свого ч асу були н ад руковані у  ж ур налі « Ся й во » (1914, №   3,  б ере зень). 
 То бто  ц ілком  мо жл иво, що  Па вло Г ригорович створю вав ці автог р афи 
спец і ал ьно для  опублікування в л іт ературно-м ис тець кому щомісячнику. 
П ро те,  на від міну від чис ло вих позн а чень поезій, які при зн ач алися для 
«Музаг ету», «1» та  «2» не збігаю ться з нумер а цією стор і нок у ж урналі 
та навіть із нумеруван ням с а мих творів. Річ у  то му , що в  «Сяйві »  п еред 
кожним із віршів  стоять римські  ц иф р и:  І та ІІ  відпов ід но . Однак,  «І» 
позначено «Гап тує дівчи на », а «ІІ» – «Гаї шум ля ть». Т о бто в і дрізняє ться 
спо сіб нуме рації ( римські та арабські цифри) і порядок. Попри це, 
у журналі обидві поезії слідують одна за одною, немов частини дип тиху. 
Тож та від мін ність, яка спо сте рі га ється порів няно з руко пи сами, може 
вва жа тися не такою вже сут тє вою. При пус ка ємо, в редак ції пое зії 
помі няли міс цями. Це могло бути пов’я зано з харак те ром кож ної з них. 
Мінорну пос та вили на перше місце, щоб завер шити мажор ною, під не-
се ною. Якщо теза про ймо вірне при зна чення руко пи сів пра вильна, 
у такому разі у фонді № 79 пере бу ва ють саме ті автог рафи, які були 
пере дані до редак ції жур налу «Сяй во».

Збе рі га ються також кілька чис то вих автог ра фів урив ків пое зій («Пар тія 
веде», «Чуття єди ної роди ни», «Я утверж да юсь») [13, 14, 18; 39, т. 1,  
с. 654]. Оскільки під текс том строфи або кіль кох строф напи сано в дуж ках 
і лап ках назву вірша, при пус ка ємо, що ці автог рафи могли при зна ча тися 
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для фак си міль ного дру ку вання у збір ни ках тво рів Павла Гри го ро вича. 
Подіб ним до них є автог раф «Тобі, народе любий мій», який від різ ня ється 
від попе ред ніх тим, що в ньому заго ло вок зазна чено перед вір шем (його 
час ти ною), а внизу роз мі щено під пис автора [17].

Чис тові автог рафи пое зій, які збе рі га ються в осо бо вому фонді  
№ 79, таким чином, є важ ли вим дже ре лом, що про ли ває світло на істо рію 
ство рення подіб них руко пи сів, на істо рію твор чого про цесу, на шлях 
твору від автора до читача. Крім цього, названі доку менти доно сять 
до нас також ті варі анти від омих текс тів, які не були від обра жені 
в пуб лі ка ції у 12-том ному «Зіб ранні тво рів П. Г. Ти чи ни». Деякі з них 
збе рі га ють, ймо вірно, почат кові або одну з про між них назв тво рів. 
Так, пред став лена в автог рафі назва вірша «Хре ща тиць ка» в пуб лі ка ції 
замі нена на «Пісню про Хре ща тик» [38]. Подібно, як і «Думки під час 
кон церту хору Мазов ше» [37] (почат ко вий варі ант – «Після кон церту хору 
«Мазов ше»») – на «Рево лю ції моти ви», а та, що в руко писі, вине сена 
як під за го ло вок у дуж ках [39, т. 3, с. 71].

В автог рафі назва ного твору «Думки під час кон церту хору Мазов ше» 
наве дені два варі анти 4-ї строфи  [38, арк. 2, 4]. Один із них, більше 
полі тично забарв ле ний, вмі щено в 12-том ному зіб ранні [39, т. 3,  
с. 71]. В автог рафі з Централь ного дер жав ного архіву-му зею літе ра тури 
і мис тецтва Укра їни (ЦДАМЛМ Укра ї ни) (ф. 464, № 788) наяв ний 
ще один варі ант цієї строфи. У руко писі № 38 («Хре ща тиць ка») наявна 
строфа (4-а), якої, як заува жує А. Хиж няк на полях доку мента, немає 
в піз ні ших видан нях («Наші воїни та прес лав нії / за кор дони йдуть 
за дер жав нії – / на Німеч чину ще й назо лову, / цілять нім чика в саму 
голо ву») [38, арк. 1]. Мож ливо, її від сут ність була пов’я зана з істо рич ними 
при чи нами. Пое зія писа лася в час, коли війна ще три вала. Зміст про ци то-
ва ної строфи від по ві дав того час ному стану на фронті. А піз ніше цей етап 
уже був позаду і, мабуть, через це строфу вилу чили. Варі ант, від обра-
же ний в руко пису, «німця били ми на Дніпрі-рі ці» [38, арк. 2] у пуб лі ка ції 
вже зву чить «звіра били ми на Дніпрі-рі ці» [39, т. 2, с. 304]. Деякі з цих 
від мін нос тей могли бути пов’я зані з тим, що текст для пуб лі ка ції взято 
з іншого автог рафа, іншого варі анта твору. У такому разі ці зміни вніс сам 
Павло Гри го ро вич.

У пое зії «Думки під час кон церту хору Мазов ше» вияв ля ється певне 
неузго дження в дату ванні. Під автог ра фом із фонду № 79 Інсти туту 
руко пису сто їть дата «14.VІ ІІ.58 р.» [37, арк. 3]. А в тому, що збе рі га ється 
в ЦДАМЛМ у фонді № 464 – ство рення пое зії дату ється трьома днями 
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раніше – 11.VІ ІІ.58 р. [39, т. 3, с. 425]. Мож ливо, йшлося про доопра цю-
вання твору або ж були інші при чини цієї від мін ності.

Від сут ність при святи бра тові Євгену в автог рафі пое зії «Плуг» 
вка зує на, ймо вірно, раннє ство рення руко пису. Через це є під стави для 
при пу щення, що від ома при свята з’яв и лася піз ніше [5; 39, т. 1, с. 89].

Знай дено й інші від мін ності між автог ра фом та пуб лі ка цією: «Мій 
путь» – «Мій шлях», «один без дум» – «та сам, без дум» (почат кові 
варі анти – так в автог рафі та пер шод ру ку) [2; 39, т. 1, с. 584], «віль ні» – 
«воль ні» [37, арк. 2; 39, т. 3, с. 71], «ста ха нов ці» – «пере до ви ки», «без жур-
ний» – «радіс ний» [22; 39, т. 8, с. 122–124]. У статті «Ста лінська Кон сти-
ту ція – сонце з неба в ясний день!» скрізь зроб лено заміну «Ста лінська 
Кон сти ту ція» на «Кон сти ту ція СРСР», а деякі місця тексту вза галі 
вилу чено. Ціл ком ймо вірно, що самим авто ром, оскільки пуб лі ка ція 
у 12-том ному «Зіб ран ні» здійс нена за одним із при жит тє вих видань [22; 
39, т. 8, с. 122]. До того ж треба звер тати увагу на роз він чу вання культу 
особи Ста ліна, а отже, вилу чення його імені з літе ра тур них та пуб лі цис-
тич них тво рів, що від бу лося за життя поета.

Часто вияв ля ються від мін ності в пунк ту а ції, в напи санні вели кої 
та малої літер (як пра вило, на початку ряд ків) [1, 2, 4, 5, 8, 11, 12, 17, 22, 
23, 37, 38].

У кон тексті пред став лення почат ко вих варі ан тів тво рів, а також роботи 
над ство рен ням пое зій велику цін ність мають чер нетки вір шів [10, 15].

Дуже цін ним аспек том, від обра же ним у руко пи сах фонду, є також 
особ лива орфог ра фія, яка не зав жди збе ре жена в пуб лі ка ції. Так, заслу го вує 
на увагу напи сання літери «є» – як «ε»: «Гап туε дів чина й ридаε…» [2], 
«Поете, любити свій край не ε зло чин…» [4], «ламаε, з землі вири ваε» [5], 
«Ожив ляεм…», «вибу до вуεм» [13], «встаε» [20]. При мітно, Павло Гри го-
ро вич вжи ває таку літеру не лише в автог ра фах пое зій, але також і в епі сто-
ля ріях («вітаεмо», «здаεться» [3, арк. 3; 25, арк. 3]), пуб лі цис тиці («при ді-
ляεмо» [22, арк. 12]), рецен зії («істо ріεю» [23, арк. 2]), заяві («редак ціεю» 
[32]). І не лише фон до ут во рю вач, а й інші особи, зок рема Д. Ко са рик, лист 
якого до поета збе рі га ється у фонді, теж пише «ε» у зна ченні «є»: «немаε» 
[36]. щоправда, зна хо димо у Павла Гри го ро вича вико рис тання зга да ної 
літери, швидше за все, і в зна ченні «е»: «Памфлεт» [15, арк. 1] (або ж 
поет про чи ту вав це слово як «Памф лєт»). Зобра ження літери бли зьке 
до напи сання грець кої малої літери епси лон. При пус ка ємо, така гра фіка 
могла сягати корін ням у тра ди цію доре во лю цій ного письма.

Трап ля ються й інші слова, в яких авторська орфог ра фія, та й лек сика, 
від мінні від сучас них та навіть і тих, що були на час пуб лі ка ції (маємо 
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на увазі 12-томне «Зіб ран ня»): «Чи тож шит тя», «Міні жит тя», «дзво-
ни ці» [2], «облич ча», «в-ві чі» [4], «люде» [5], «дво ря не» [12, арк. 
1], «на сер цї…на чолї», «з зем лї», «сто лїт тя», «радї ти» (але поряд, 
у наступ ному рядку – «горі ти»), «в життї моїм» (тобто вжи вав «ї» і на 
поз на чення «йі», і в зна ченні «і») [8], «Инак ше» – «Інак ше» [9], «гнуть 
ся … і журять ся» – «гнуться … і журять ся», «смі ють ся» – «смі ють ся», 
«тім па ни» – «тим па ни» [9], «тено рі» – «тено ри», «по-під» – «попід» [37, 
арк. 1–2; 39, т. 3, с. 71], «пот рі во жить» – «пот ри во жить» [9], «чугун но» – 
«чавун но», «тися че лун но» – «тися чо лун но», «вихо рем» – «вихо ром», 
«твердо заліз но» – «твердо-за ліз но», «кла са» – «кла су» [21, т. 5, с. 502], 
«рос ко ши» – «роз ко ші», «насто бур че ний» – «настов бур че ний» [12, 
арк. 1], «пій ти» – «піти», «пара шю ті» – «пара шу ті», «набі рай» – «наби-
рай», «вір шом» – «вір шем» [22, т. 8, с. 121–124], «в орі гі на лі» – «в ори гі-
на лі» [21], «бра ті ку» – «бра ти ку» [38, арк. 1–2], «Троц ко го» – «Троць ко го» 
[15, арк. 4], «на вес ні» – «навес ні» [20], «сто-рос тер за ний», «двіста-ро зі-
п’я тий» [4]. В автог рафі вірша «Зі смут ком на сер ці…» прос тим олів цем 
зроб лено виправ лення «З’яв лю ся» на «Зявлю ся». Ціл ком мож ливо, 
що воно нале жало руці редак тора. Оскільки під текс том, там само прос тим 
олів цем напи сано «Поп ро сити автора замі нити вірш дру гим [Під пис]» 
[8]. При пус ка ємо, від мін ності в пра во писі пов’я зані з тим, що на момент 
ство рення руко пи сів ще не було чітко вста нов ле них, при йн я тих пра вил 
і фон до ут во рю вач та інші особи могли писати так, як вва жали за пот рібне. 
А що до «на вес ні», то оскільки це був перек лад, така орфог ра фія могла 
пов’я зу ва тися з ори гі на лом.

За слу го ву ють на увагу також авторські наго лоси: «сто-ро c тЕр за ний», 
«двіста-ро зІ п’я тий», «болО тя на», «чор нО зем» [4], «В нОчі» [5], «жАлі» [9], 
«рОз чин», «чуй нА» [11], «татЕй ле ра» [12, арк. 1], «без хлІ б’я но», «без вО-
дя но», «димИн», «отА ман», «насто бУр че ний» [12, арк. 1], «кожЕн», 
«ненА вид них» [12, арк. 2], прУж ним [14], «дрУ гий», «дру гИм» [14]. Вони 
виклю ча ють двоз нач ність і забез пе чу ють пра вильну орга ні за цію ритму. 
Павло Гри го ро вич це чудово роз умів, а отже, автог рафи мають важ ливе 
дже рельне зна чення і в кон тексті такої харак те рис тики фон до ут во рю вача. 
Оскільки у пуб лі ка ції наго лоси не зав жди є, то мож ли вість озна йо ми тися 
з ними в доку мен тах над зви чайно цінна для дос лід ни ків. У пое зії «Хре ща-
тиць ка», наго ло шу ючи слово «сон цЯ», автор (в усіх трьох випад ках) 
засто со вує знак наго лосу, влас ти вий для цер ков но сло в’янсь кої мови у разі 
наго ло шення остан нього складу в слові (зліва напра во) [38].

З ана лізу доку мен тів фонду можна зро бити висно вок, що для Павла 
Гри го ро ви ча важ ли вими були також під крес лення і крапка. Це харак терно 
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для бага тьох заго лов ків або зазна чень авторства. Так, П. Ти чина ста вить 
крапки напри кінці заго лов ків: «П. Ти чина.» [2], «Плуг.» [5], «Тобі, народе 
любий мій.» [17], «поет-ор де но но сець.» [21] тощо (всього нам вда лося 
від найти 16 таких місць). Крапка вка зу вала, оче видно, на певне завер-
шення. Про важ ли вість для Павла Гри го ро вича цього знака свід чать 
авторські мар гі на лії на аркуші з влас ним перек ла дом твору гру зинсь кого 
поета Г. Табі дзе: «не дода вати кра пок, бо в орі гі налі теж нема жод них 
пунк ту а цій.» [21] (до речі, навіть у такій при писці П. Ти чина ста вить 
крапку; важ ливо, що в опуб лі ко ва ному перек ладі про хання Павла Гри го-
ро вича збе регти пунк ту а цію, точ ніше її від сут ність, було вико нано 
[39, т. 5, с. 502]). Поряд із цим є низка автог ра фів, де, за ана ло гією із назва-
ними, могли б сто яти крапки, але їх немає [13, 18, 20]. Оскільки не лише 
в руко пис них текс тах, а й у маши но пис них, бачимо таку по пуляр ність 
кра пок після назви або прі звища [6, арк. 1; 33, арк. 1, 5], при пус ка ємо, 
що саме пра вила пуб лі ка ції могли зумо вити це явище. Або ж у дру ко-
ва них варі ан тах від обра жена авторська пунк ту а ція, що теж можливо.

Та кож фон до ут во рю вач часто під крес лю вав важ ливе – насам-
пе ред заго ловки та прі звище автора: «П. Ти чи на» [2], «Акоп Ако п’ян», 
«Чер во ної вес ни», «На весні чер во ній» [20], «Галак тіон Табі дзе», «Із 
книги “Рево лю ційна Гру зія”», «З гру зинсь кої П. Тичи на» [21], «Думки 
під час кон церту хору Мазов ше» [35], «Хре ща тиць ка» [38]. Зага лом 
таких місць ми від найшли 24. Йдеться навіть про ті випадки, коли поет 
виправ ляв текст, і в почат ко вому (у тому числі маши но пис но му) варі анті 
цього не було: «Живем кому ною.» [6], «П. Тичина.» [8]. Звісно, далеко 
не в усіх автог ра фах прі звище та/чи назва під крес лені: «Тычи на» [11, 
12, арк. 1]. Назви пое зій під урив ком вірша теж без під крес лень: «Пар тія 
веде» [13], «Чуття εди ної роди ни» [14], «Я утверж да юсь» [18]. Крім 
заго лов ків і авторства, Павло Гри го ро вич під крес лю вав інші важ ливі для 
нього слова. Так, у листі до укра ї нсь кої письмен ниці Наталі Дани лівни 
Рома но вич-Тка ченко поет, пере да ючи про хання від колег, під крес лює 
«Про зь би», а також прі звища зга да них осіб: «Від т. М. Пле ва ко», «Від 
т. Ко ря ка» [3, арк. 3]. На остан ньому аркуші допо віді «Ста лінська Кон сти-
ту ція – сонце з неба в ясний день!» є запис, не пов’я за ний з основ ним 
текс том. Він почи на ється сло вами «Для редак ції», які під крес лено 
двома ліні ями [22, арк. 16]. Так само у записці до Д. Д. Ко пиці Павло 
Гри го ро вич, пояс ню ючи необ хід ність змі нити лист до Інсти туту 
літе ра тури, під крес лив най важ ли віше для нього («одна кові ж вирази 
й слова у обох цих лис тах») [25]. У маши но пис ній копії заяви-за пе ре-
чення до Пре зи дії Все ук ра їнсь кої спілки радянсь ких письмен ни ків 
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поет запе ре чує проти низь кої якості своїх пое зій російсь кою мовою 
і вислов лює низку заува жень проти збірки «Сти хи» (Москва, ГХЛ, 1934), 
під крес лює (чер во ним олів цем та рідше – чор ним чор ни лом) те, що було 
особ ливо зна чущим, на що він хотів звер нути увагу колег [35, арк. 2–8]. 
На остан ньому аркуші під крес лено також най го лов нішу думку заяви- 
за пе ре чення, висно вок, під су мок усього напи са ного, основне звер нення 
до Пре зи дії: «Вилу чити цю книгу пот ріб но» [35, арк. 9].

В іншому доку менті – автог рафі пое зії – про по ну ючи заміну однієї 
строфи вірша «Думки під час кон церту хору Мазов ше», поет робить 
запис-по яс нення: «до стор. 2 ої вгорі – заміна, якщо та строфа чомусь 
не спо до баεться», при цьому під крес лю ючи вка зівку на місце, яке 
мож ливо замі нити, щоб уник нути двоз нач ності [37, арк. 4].

Трап ля ються також інші під крес лення, щоправда, неві домо, чи вони 
авторські: в автог рафі «Міжп ла нетні інтер ва ли» на полях є напис «(біль-
ші)» та «12» [7]. У пое зії «Зі смут ком на сер ці…» бачимо під крес лене 
чис лове поз на чення «№ 488», а також «№ 38». Останнє закрес лено 
і знову «№ 38» [8]. Вгорі на пер шому аркуші від гуку Павла Гри го ро вича 
на дисер та ційну роботу М. М. Тка ченка «Істо рично-ге ог ра фічні від омості 
про місця пере бу вання Т. Шев ченка на Укра ї ні» є напис, також під крес-
ле ний: «Очень срочно! Можно вече ром […]» [23].

Ав тор листа до Павла Гри го ро вича Д. М. Ко са рик, пові дом ля ючи про 
резуль тати пошу ків літе ра тури, яка ціка вила адре сата, також під крес лює 
слово, на якому хоче наго ло сити: «Тут я все пере шу кав і нічого з угорсь-
ко го…» [36].

Знай дено й інші еле менти авторсь кого оформ лення автог ра фів. 
Так, кілька разів напри кінці пое зії Павло Гри го ро вич ста вив маленьку 
рисочку [1, 2]; на початку вірша – знак, схо жий на маленьку зірочку 
чи сні жинку [2, 8], або ж три таких знаки [9]; трап ля ється знак тире 
між стро фами [11]. Є також між стро фами з пра вого боку знак (зовні 
подіб ний до музич ного знака «кре щен до»). Перше при пу щення, яке 
при хо дить на думку з при воду змісту цього поз на чен ня, – вставка (але 
її на арку шах цього доку мента, оче видно, немає) [15, арк. 4]. А у пое зії 
«Думки під час кон церту хору Мазов ше» подібні знаки, але вже «димі - 
ду ен до» про став лені між кож ною стро фою, однак зліва [37]. На нашу 
думку, про вставки тут точно не йшлося. Мож ливо, таким чином поет 
роз ді ляв строфи між собою. Тобто знак вико ну вав есте тичну функ цію. 
Ціл ком мож ливо, що Павло Гри го ро вич, справді, зобра жу вав музичні 
знаки кре щендо та димі ду ендо. У такому разі на арку шах автог ра фів вони 
могли зобра жати збіль шення чи змен шення ідей ної «гуч нос ті», роз ви ток 



Дж ер елознав чі   сп остереж е ння над особовим  ф онд ом  

47

Людмила Петрушко, С ергій Прудивус

теми чи її спо віль нення. У пое зії, при свя че ній хору Мазовше, така 
гра фіка могла пов’я зу ва тися ще й із музич ністю «героя» твору. І знаки 
димі ду ендо, при пус тимо, сто яли для вка зівки на сти шення голосу під час 
читання. Але точну функ цію цих поз на чень наразі вста но вити на вда лося. 
У будь-якому разі в пуб лі ка ції вони не від обра жені.

Двічі зустрі ча ється знак зноски «х», подіб ний до літер них поз на чень 
зно сок у серед ньо віч них руко пи сах. Хоча, мож ливо, у такий спо сіб Павло 
Гри го ро вич зобра жав іншу поз начку [10, 26].

Яс к ра вим під тве р джен ням важ ли вості оформ лення тексту для фон до-
ут во рю вача є, на нашу думку, те, що в маши но писі «Живем кому ною» 
автор випра вив нуме ра цію струк тур них час тин твору (з арабсь ких цифр 
на римсь кі), а також закрес лив заго ло вок, який над ру ко вано під 1 (І), 
тобто в самому тексті (мабуть, це була дру карська помил ка), і пере ніс 
його на поча ток [6, арк. 1].

Ав тог рафи вір шів доно сять до нас авторське струк ту ру вання тексту, 
орга ні за цію строфи, які пов’я зані з рит мом і мають свою есте тику 
[1, 2, 8], а поде куди зумов лені зміс том, анти те зою. Також це могло 
бути про дик то ване вузь кими чи від носно вузь кими роз мі рами арку шів. 
Оскільки в пуб лі ка ціях пое зій це явище іноді від обра жене [39, т. 1, с. 39, 
276], а іноді – ні [39, т. 1, с. 54], то руко пис ний ори гі нал має винят кове 
значення.

Важ ли вим аспек том дос лі дження доку мен тів є почерк фон до ут во-
рю вача. Від мін ності, які спо сте рі га ються в різ них руко пи сах, можуть 
бути пов’я зані з трьома при чи нами: ево лю ція почерку, обме же ність 
у часі, мате ріал письма (перо, ручка, олі вець тощо). Дві перші з них 
важ ливі для ана лізу. Пос піх, вияв ле ний через спо сіб напи сання, може 
над авати інфор ма цію щодо обста вин ство рення, дату вання доку мента. 
Так, деякі чис тові автог рафи різ няться між собою: в одних літери більш 
каліг ра фічно виве дені [1, 2], в інших – менш, вида ється пев ний пос піх (як 
від обра ження біль шого темпу, ритму жит тя) [11–14]. Є автог раф, почерк 
напи сання якого має ще дуже каліг ра фічні, мож ливо, учнівські риси [9]. 
Це може вка зу вати на ран ній час ство рення руко пису. Вивчення змін 
почерку у хро но ло гіч ній пос лі дов ності може допо могти у дату ванні 
руко пису, що є особ ливо цін ним за від сут ності дати ство рення доку мен тів. 
Част ково це завдання можна реа лі зу вати на основі мате рі а лів дос лі джу-
ва ного фонду. Деякі з них мають дати (точні або при близ ні) їх напи сання. 
Такими є листи [3, 28–29], окремі автог рафи пое зій [10, 37–38], рецен зія 
[23], заява [32]. Зна ючи рік ство рення доку мента, можна порів няти 
почерк ана лі зо ва ного руко пису з подіб ним до нього в іншому доку менті. 
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Звісно, при цьому слід також вра хо ву вати інші обста вини, зок рема 
нижню потен ційну хро но ло гічну межу: напри клад, кон к рет ний автог раф 
вірша чи статті не може бути ство ре ний раніше, ніж текст вза галі був 
напи са ний.

ще одним важ ли вим аспек том, який може допо ма гати в дату ванні 
руко пи сів, визна ченні при близ ного часу ство рення автог ра фів, щодо яких 
від сутні точна хро но ло гія, є колір чор нила та олів ців. Доку менти фонду 
№ 79 руки Павла Гри го ро вича напи сані різ ними кольо рами чор нила 
та олів ців. Іноді ці кольори поєд ну ються в одному доку менті [10, 22].
Зов ніш ній  вигляд  арку шів теж має важ ливе зна чення для дату вання, 

для з’я су вання похо дження і побу ту вання руко пи сів. Особ ливо при 
ком плекс ному ана лізі їх. При вер тає увагу такий аспект, як наяв ність 
сліду від згину на арку шах, особ ливо посе ре дині, хоча бува ють додат кові 
згини. На нашу думку, це може бути свід чен ням пере бу вання руко пису 
в кон верті. (щоправда, не можна від ки нути і того факту, що аркуші 
могли бути зіг ну тими ще до того, як Павло Гри го ро вич чи інша людина 
на них писа ли). У випадку з лис тами – це зро зу міло і абсо лютно зако но-
мірно. Пос лання, як пра вило, над си ла лися поштою і в кон вер тах, останні 
нерідко теж вхо дять до від по від ної справи фонду [3, 28] (якщо, звісно, 
мова не про якусь записку чи й лист, які могли бути пере дані з рук у руки, 
хоча і в таких випад ках можуть мати місце сліди від згину [36]). Якщо ж 
мова про автог рафи (зрідка – маши но пи си) вір шів та про зо вих тво рів [1, 
2, 4–7, 9, 12, 20, 21, 33, 37, 38], то, при пус тимо, що вони (якщо не всі, 
то час ти на) могли над си ла тися до редак ції, що й зафік со вано в «руб ці» 
від згину. Пев ним під тве р джен ням цієї думки є те, що на чер нет ках 
пое зій нами не від най дено таких слі дів [15, 16]. Так само як і на окре мих 
чис то вих варі ан тах автог ра фів пое тич них тво рів [13, 14, 17, 18].

Ви сновки. Отже, доку менти фонду № 79 можна назвати досить репре-
зен та тив ними щодо пос таті П. Г. Ти чини. Вони від обра жа ють основні 
сфери його діяль ності: художню (най біль ше), пуб лі цис тичну та нау кову 
твор чість, перек лади. Менш інфор ма тив ними руко писи є щодо біог ра-
фіч них даних про фон до ут во рю вача.

У фонді збе ре жені прак тично уні кальні чис тові автог рафи та маши но - 
писи від омих пое зій та прози, із яких здійс ню вався (або ймо вірно здійс-
ню вав ся) їхній пер шод рук. Декілька автог ра фів (із урив ками вір шів) були, 
оче видно, при зна чені для фак си міль ного пуб лі ку вання. Руко писи фонду 
збе рі га ють почат кові та про міжні варі анти від омих текс тів, особ ливу 
орфог ра фію, які нині неві домі чи мало ві домі. Доку менти доно сять до нас 
і такі особ ли вості Павла Гри го ро вича, як увага до дета лей, до зов ні ш-
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нього оформ лення тво рів, праг нення зро бити свою пое зію пра вильно 
зро зу мі лою чита чеві. Такі аспекти, як папір, почерк та чор нило при 
ком плекс ному ана лізі можуть допо могти в дату ванні автог ра фів, з’я су-
ванні істо рії їхнього похо дження та побу ту вання.

Дже ре лоз навчі спо сте ре ження, здійс нені в резуль таті ана лізу доку - 
мен тів фонду, можуть допо могти в подаль шій реко нст рук ції істо рії 
ство рення фонду.
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Source Studies on the Personal Fund of P. G. Tychyna in the Collection  
of the Institute of Manuscript of Vernadsky National Library of Ukraine

The article reveals the source and research potential of documents of the personal 
fund No. 79 Tychyna Pavlo Hryhorovych (1891–1967) – Ukrainian poet, literary critic, 
linguist, translator, state and public figure from the collection of the Institute of Manu-
script of Vernadsky National Library of Ukraine. The purpose of the proposed research 
is to unlock the informational potential of the manuscripts of the poet’s fund, with 
a special emphasis on the autographs of his artistic, research and journalistic works. 
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The research methodology combines application of methods of analysis, synthesis 
and generalization, classification and systematization, induction and deduction, nar-
rative, historical-typological, historical-problematic, historical-comparative, histori-
cal-systemic, historical-genetic, retrospective, textological and interpretive. The fea-
tures of the author’s creative work are identified and traced (poetry structure, stanza 
organization, spelling, accents, text formatting, underlining, handwriting). Number 
of aspects important for dating and determining the circumstances of the manuscripts 
creation (ink color, paper features), are considered. The content of numerical designa-
tions in three documents and their purpose are clarified. Assumptions regarding the 
origin of autographs with excerpts of poetic works, are made. Signs, similar to musi-
cal ones, on the autograph sheets could depict an increase or decrease in ideological 
“volume”, the development of a theme or its slowing down. A general analysis of the 
specific composition of the fund’s documents indicates the main activity of the fund 
creator. The source value of the fund’s manuscripts has been established.
Keywords: manuscript, P. Tychyna, personal fund, Institute of Manus cr ipt.


